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должна идти не об иерархии источников, а о современном взгляде на источники, кото-

рый представлен школой источниковедения, заложенной О.М. Медушевской и про-

долженной ее учениками. 
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Всесоюзное общество культурной связи с заграницей (ВОКС) было учреждено в 

1925 г. для налаживания и развития культурного сотрудничества СССР с зарубежными 

странами. Вместе с тем Общество стало одной из основных организаций, посредствам 

которой осуществлялся международный книгообмен Советского Союза. Для этого в 

ВОКС было создан Отдел международного книгообмена (до 1928 г. – Бюро книгообме-

на), основными функциями которого стали: установление договорных взаимоотноше-

ний с книгообменными центрами, книжными палатами, издательствами и библиотека-

ми всех стран; проработка и продвижение планов по развитию отдельных видов книго-

обмена (научный, технический, социально-экономический и др.); систематическое 

наблюдение за выходящей литературой как внутри страны, так и за границей в целях 

своевременного и планомерного обслуживания корреспондентов; созыв совещаний и 

организация комиссий по вопросам международного книгообмена; представительство 

во всех учреждениях по вопросам международного книгообмена. В задачи отдела по 

книгообмену входило также проведение классификаций, учета проходившей через от-

дел литературы, переписка с сетью корреспондентов, хранение, распределение и экспе-

дирование книг [23, л. 51]. 

На протяжении 1920–1930-х гг. ВОКС было связано с крупными книгообменны-

ми центрами мира: Smithsonian Institution в Вашингтоне, Notgemeinschaft der Deutschen 

Wissenschaft (Германия), Service des Echgange Internationanaux (Франция) и др. [1, л. 

66]. По данным на 1935 г., Всесоюзное общество сотрудничало с 12-ю подобными об-

менными центрами [20, л. 20], общее число стран, чьи библиотеки и научные учрежде-

ния участвовали в обмене через посредничество ВОКС, достигло 96 [22, с. 157]. 

                                                           
1 Исследование выполнено в рамках гранта БРФФИ Г-24-009 «БССР в системе международных культурных 

отношений Советского Союза (1923–1941 гг.)». 
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Достаточно большое внимание во второй половине 1920-х гг. ВОКС уделяло вклю-

чению учреждений союзных республик в международный книгообмен. Следует отметить, 

что в этой сфере в СССР на первом этапе (первая половина 1920-х гг.) участвовал доволь-

но узкий круг относительно крупных библиотек только одной союзной республики – 

РСФСР. В 1923 г. советское руководство приняло решение организовать международный 

обмен печатными изданиями с участием многих научных библиотек из всех советских со-

юзных республик [22, с. 69]. Подобные задачи были поставлены и перед ВОКС. Результа-

ты работы Общества в 1925 г. отчетливо показывали сравнительно незначительное коли-

чество литературы, приходившейся на долю отдельных союзных республик при сопостав-

лении с РСФСР. За этот год РСФСР получила 36349 книг, УССР – 6858, ЗСФСР – 1977, 

БССР – 625, остальные республики – 126 [1, л. 59]. Объяснялось это тем, что при реализа-

ции книгообменных операций через ВОКС, иностранные учреждения по опыту прежних 

связей, направляли литературу в основном в советские центральные научные институты 

[1, л. 59], а молодые республиканские учреждения еще не в состоянии были самостоятель-

но установить подобные контакты со своими зарубежными коллегами. Поэтому перед 

ВОКС в качестве одной из основных задач стало распространение информации о научных 

центрах и библиотеках в союзных республиках. Как полагали во Всесоюзном обществе, 

«проводимая ВОКСом информация заграницы об этих новых центрах, исходящие от них 

предложения об установлении обменных связей, рассылка их изданий – все это даст воз-

можность иметь в дальнейшем более равномерное распределение иностранной литерату-

ры» по республикам [1, л. 60]. 

ВОКС имел право распределять по своему усмотрению только так называемую 

«безадресную литературу». Это книги, направляемые уже несуществующим на тот мо-

мент учреждениям или лицам, либо вовсе без указания получателя [1, л. 60]. Такая лите-

ратура составляла около 20–25%. Именно она в основном распределялась по союзным 

республикам. Для этого при Бюро книгообмена ВОКС была создана Особая экспертная 

комиссия. Ее члены, специалисты по различным научным дисциплинам и представители 

союзных республик, производили распределение этой литературы, исходя из общеполи-

тических и чисто научных интересов каждой республики в отдельности [1, л. 60]. 

В 1926 г. ВОКС заключило договоры с Книжными палатами республик, согласно 

которым распределение безадресной литературы должно было проводиться пропорцио-

нально бюджетам республик на народное образование [1, л. 60]. Кроме того, Всесоюзное 

общество помогало наладить и непосредственные контакты между республиканскими и 

зарубежными учреждениями, рассылая информацию о них и их печатных изданиях. 

Таким образом, ВОКС стало принимать достаточно активное участие в книгооб-

менных процессах союзных республик, в первую очередь БССР и УССР. Так, в отчете 

Бюро книгообмена в 1927 г. указывалось: «В процессе работы мы успели в значитель-

ной мере сблизится с нашими республиками. Не говоря уже о том, что мы связаны до-

говорами с Книжными палатами этих республик, по которым они ведут свои отноше-

ния с заграницей, через наше посредство, тамошние научные учреждения и общества, 

почти как правило, через нас же обмениваются трудами с иностранными учреждениями 

(Белорусский государственный университет, Белорусская Сельскохозяйственная Ака-

демия) [3, л. 72]. Книжные Палаты Союзных Республик, издающие свои «Летописи», 

через нас рассылают их важнейшим иностранным библиографическим учреждениям и 

книгохранилищам [3, л. 74]. 

Основная масса документов, касающихся международного книгообмена, реализу-

емого посредствам ВОКС содержит опись 10 (Отдел международного книгообмена) 

фонда Р-5283 (ВОКС). При этом важно указать, что в указанном фонде практически 

полностью отсутствуют документы, охватывающие период 1938–1941 гг., кроме того, 

коллекция документов 1937 г. значительно беднее в сравнении с предыдущими годами. 
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Поэтому детальная реконструкция книгообмена Всесоюзного общества возможна в 

пределах периода 1924–1937 гг. Отчетные материалы ВОКС, содержащие некоторые 

данные по книгообмену, по предвоенному периоду выявлены в Российском государ-

ственном архиве социально-политической истории, фонде 17, опись 125 (Управление 

пропаганды и агитации ЦК ВКП(б)) в виде справок о работе Всесоюзного общества по 

развитию международного книгообмена [24, л. 89]. 

Документы Всесоюзного общества культурной связи с заграницей можно условно 

разделить на следующие группы. 

Отчеты и статистические приложения к ним в виде таблиц. Сюда же можно отне-

сти различного рода информационные материалы (как правило, без названия или под 

названием «О работе Отдела международного книгообмена ВОКС»). Скорее всего это 

материалы, которые готовились для отчетных собраний, различного рода выступлений, 

писем и докладных записок, имеющих целью разъяснение особенностей работы ВОКС 

в сфере международного книгообмена. Данные источники содержат достаточно об-

ширный материал о работе отдела, о налаживании связи с различными учреждениями 

как за рубежом, так и в СССР по вопросам книгообмена, довольно подробно описыва-

ют саму технологию книгообменного процесса, содержат значительное количество ста-

тистического материала. 

Вторую группу представляют дневники Отдела международного книгообмена 

ВОКС. Они отражают материалы по переписке о международном книгообмене, кому и 

какие материалы отправлялись или получались, содержат запросы на литературу [4]. 

К третьей группе следует отнести переписку Отдела международного книгообме-

на ВОКС с учреждениями как зарубежными, так и союзными по вопросам междуна-

родного книгообмена. Среди белорусских учреждений, которые наиболее активно вели 

переписку с самим обществом, а также с зарубежными организациями через ВОКС по 

вопросам книгообмена были Белорусская государственная библиотека [6; 9–16; 18; 19], 

Белорусский государственный университет [2; 5; 19], Сельскохозяйственная Академия 

в Горках [7; 17], Белорусский ветеринарный институт  [8] и другие. 

Наибольшим информационным потенциалом о роли БССР в международном кни-

гообмене обладают отчеты Отдела международного книгообмена ВОКС, которые со-

стоят из текстовой части и приложений к ней в виде больших таблиц статистических 

данных по движению книг. 

В большей части текстовых отчетов, а также материалов выступлений руководи-

телей ВОКС 1920-х гг. довольно значительное внимание отведено анализу книгооб-

менных операций союзных республик, проходящих через Общество. В основном это 

касалось УССР и БССР. Так, например, наиболее информативен в этом отношении от-

чет ВОКС за 1927 г., в котором указывается количество учреждений БССР, ведущих 

через Всесоюзное общество книгообмен с зарубежными странами, – 12. В качестве 

наиболее активных, называются Белорусская государственная библиотека, библиотека 

Белорусского государственного университета, а также Белорусская Сельскохозяй-

ственная академия в Горках, «последняя все время работает в теснейшем контакте с 

ВОКС и через него наладила связи с очень многими иностранными учреждениями, 

причем с рядом из них устанавливается сейчас обмен не только текущей литературой, 

но и дублетными фондами» [3, л. 25]. Также, согласно данному отчету, количество 

проходящей через ВОКС литературы для Беларуси постоянно возрастает: «даже если 

сопоставить цифры по одним лишь первым пяти месяцам 1927 г. с итогами за весь 

прошлый год, то мы получим прирост на 130% для полученных оттуда и на 150% для 

отправленных туда книг. В общем за все время действий через Бюро Книгообмена 

прошло для Белоруссии 2741 книга, из нее (имеется в виду из БССР – И.Ж.) – 3063 

книги» [3, л. 25]. При отправке безадресной литературы на долю Белорусской Книжной 
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палаты в 1927 г. пришлось 204 книги или 10% общего количества безадресной литера-

туры [3, л. 25]. Помимо этого, ВОКС регулярно посылало за рубеж издаваемую Книж-

ной палатой БССР «Летапіс Беларускага Друку». 

До начала 1930-х гг. сами отчеты Отдела международного книгообмена ВОКС 

носят скорее нерегулярный характер, даются в свободной форме. В единицах хранения 

фонда ВОКС представлены отдельные части этих отчетов. В более полном виде такие 

отчеты появляются с 1933 г. Их текстовая часть становится более полной и целостной, 

здесь дается более глубокий анализ статистических данных, но уже не обращается 

практически никакого внимания на реализацию книгообмена союзными республиками, 

в основном показываются общие данные по СССР, хотя статистический материал в от-

ношении союзных республик, в том числе и БССР, в приложениях к отчетам по-

прежнему приводится. 

Статистические данные Отдела международного книгообмена Всесоюзного об-

щества, которые прилагаются к отчетам в виде таблиц, наиболее информативны. Еди-

ницы хранения фонда ВОКС описи №10 содержат довольно много таблиц со статисти-

ческим материалом по международному книгообмену СССР и его союзных республик. 

В отношении 1926 и 1927 гг. здесь представлены таблицы движения книг по месяцам, 

начиная с 1928 г. информация дается по отдельным кварталам и по годам. По докумен-

там ВОКС возможно восстановить цифры отправки и получения БССР литературы в 

порядке международного книгообмена за годы с 1926 по 1937, выявить удельный вес 

республики в международном книгообмене Всесоюзного общества, а также количество 

белорусских корреспондентов. 

Но указанные материалы не дают информации об обмене республики с отдель-

ными зарубежными странами, так как данная статистика представлена по СССР в це-

лом. Невозможно по документам ВОКС определить и распределение книг, участвую-

щих в международном книгообмене БССР по дисциплинам, эти данные также вплоть 

до 1934 г. давались в общем по СССР. 

Начиная с 1934 г. форма отчетных таблиц изменилась. Отдел международного 

книгообмена начинает предоставлять статистические данные о книгообмене, в том 

числе и по союзным республикам, с разбивкой по дисциплинам. Весь книжный массив 

был разделен. согласно рекомендациям Книжной палаты РСФСР, на 17 групп по 

направлениям: 1) теоретическая экономика, экономика, статистика, экономика про-

мышленности, торговля, кооперация, финансы, коммунальное хоз-во; 2) труд, органи-

зация труда и управление, рационализация, организационный учет, социальное страхо-

вание, профдвижение; 3) обществоведение, социология исторический материализм, 

марксизм, ленинизм, социальный быт; 4) история, этнография, фольклор, география, 

социография, краеведение; 5) политика, советское строительство, национальные вопро-

сы, Коминтерн, КИМ, ВКП(б), ВЛКСМ, политические партии в капиталистических 

странах; 6) право, закон; 7) техника, экономика и техника отраслевой промышленности, 

транспорт, связь, фотография; 8) сельское хозяйство, животноводство, охота, ветерина-

рия; 9) точные науки, математические науки и естественные науки; 10) медицина, гиги-

ена, физкультура; 11) философия, диалектический материализм, психология; 12) ате-

изм, религия, антирелигиозная литература; 13) языковедение, литературоведение, кни-

говедение; 14) изобразительное искусство, музыка, театр, кино, художественная лите-

ратура; 15) народное образование и воспитание, методика, педагогика, культурно про-

светительская работа, самообразование, учебники, детская литература; 16) наука и ее 

организация; 17) библиотековедение, библиография, книжное и издательское дело, эн-

циклопедии, справочники, газетно-журнальное дело. Отчеты ВОКС содержат инфор-

мацию по книгообмену БССР по каждому из указанных направлений за 1934 – первое 

полугодие 1937 гг. [21, л. 26, 32, 52, 58]. 
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Таким образом, согласно документам Отдела международного книгообмена Все-

союзного общества, наибольший удельный вес в отправке литературы из БССР за 

1934–1936 гг. приходился на издания из пункта №17 (32,15% от всей отправленной из 

БССР литературы), в получении – пункт №8 (24,14%)
1
. При этом важно отметить, что 

через ВОКС БССР получала значительно больше зарубежной литературы, чем отправ-

ляла белорусской за границу. Такая тенденция прослеживается на протяжении всего 

периода 1924–1937 гг. 

Оценивая статистические данные, приведенные в документах ВОКС, следует 

указать на многочисленные ошибки в подсчетах сотрудников Общества, поэтому 

цифры, указанные в таблицах, требуют перепроверки. В этом отношении помогает 

тот факт, что однотипные статистические данные находятся в разных отчетах по 

разным годам, в сравнительных данных. Это помогает верифицировать рассматри-

ваемый материал. 

Таким образом, ВОКС, играя наиболее значительную роль в развитии между-

народного книгообмена СССР, внес существенный вклад и в развития книгообмена 

Беларуси в межвоенный период. На БССР приходилось около 7,5% всех книгооб-

менных операций ВОКС. Поэтому документы этой организации имеют большой ин-

формативный потенциал для раскрытия динамики развития международного книго-

обмена БССР, его технологии, а также удельный вес республики в международном 

книгообмене СССР. Наиболее информативными в этом отношении являются стати-

стические данные, которые содержатся в приложениях к годовым и квартальным 

отчетам Отдела международного книгообмена ВОКС, но они содержат достаточно 

много ошибок и требуют дополнительной перепроверки. 
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